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La implementación de la nueva ley del asiento auxiliar
(Acto 106 de Wisconsin) 
� La Ley del Asiento Auxiliar de Niño entró en vigor en el 1 de junio de 2006. 
� Para proporcionar la educación acerca de la nueva ley, las advertencias
escritas serán publicadas en vez de las citaciones para las primeras infrac-
ciones durante un período de gracia de Junio 1 hasta el 31 de diciembre de
2006. 
� Las Advertencias publicadas durante el período de gracia deben ser man-
dadas al WisDOT. 
� Las Segundas y las infracciones subsiguientes de la ley antes del 1 de
enero de 2007, (durante el período de gracia) son el motivo para una citación. 
� En el 1 de enero de 2007, los policías empezarán las citaciones que publi-
can para infracciones.

Cómo cumplir con la ley: (Esquema al reverso de esta hoja). 
Generalmente, los niños deben ser abrochados apropiadamente en un asiento
que cuente con cinturón de seguridad de bebés hasta que ellos alcancen la
edad de 4 años, (el requisito previo), y en un asiento auxiliar hasta que tengan
8 (nuevo requisito). La nueva ley incluye la siguiente progresión en cuatro-
pasos para la protección efectiva de la seguridad de niños en vehículos:

1 La Espalda al frente en el asiento de seguridad del niño en el asiento de 
atrás* del auto es requerida cuando el niño: 
� Es menor de 1 año de edad o 
�Pesa menos de 20 libras.

2 La cara al frente en el asiento auxiliar* de seguridad
del niño es requerida cuando el niño: 
� Es por lo menos 1 año de edad pero menos de 

4 años de edad 
� Pesa por lo menos 20 libras pero menos de 40 

libras.

3 El asiento auxiliar es requerido cuando el niño: 
� Tiene por lo menos 4 años de edad pero 

menos de 8 años de edad. 
� Pesa por lo menos 40 libras pero menos de 80 

l ibras 
� No mide 57 pulgadas (4-pies, 9-pulgadas) o 

más alto. 

4El cinturón de seguridad es requerido cuando el 
niño:
�Tiene 8 años de edad o más grande o
� Pesa 80 o más libras o 
� Mide 57 pulgadas o más.

Exceptions:
� Children whose body-size, physical condition or 

medical condition makes safety restraints unrea-
sonable are still exempt from the booster seat and
safety belt laws.
� There no longer is a “personal Needs” exemption 

allowing the child to be romoved from a safety 
restraint to attend to the child’s personal needs, 
such as feeding or diapering, while the vehicle is 
moving.

Changes to mandatory safety belt law:
� Under the new law, drivers may be cited for allow

ing passengers of any age to be unbelted in their 
vehicle (The new law removes a previous provi-
sion in the mandatory safety belt law that did not 
make the driver responsible for unbelted passen-
gers age 16 or older.)

For more information or answers to questions, 
contact: The Wisconsin Information Network for
Safety at its toll-free number, 1-866-511-9467, or
website: www.BoosterSeat.gov

Source: Wisconsin Bureau of Transportation Safety

La ley de Wisconsin del Cinturón de Seguridad
del Niño Pasajero y el Asiento Auxiliar

UNA INICIATIVA DE RESTRICCIÓN DE SEGURIDAD DE LA EDAD INTERMEDIA 
Creada por  Comun idades  s in  Pe l ig ro  y  f inanc iadas  por  una  beca  de  
la  Admin is t rac ión Nacional  de la  Segur idad del  Tráf ico de Carretera.



Lo Que Usted Necesita Saber 
Use un asiento auxiliar con el regazo de vehículo y cinturón de seguridad de
hombro cuando su niño pase la Prueba de Medida del Cinturón de Seguridad
Conveniente. Tome el próximo paso al cinturón de seguridad cuando usted
conteste "sí" a estas preguntas:

¿Excede su niño el límite de altura y peso máximo requeridos en el asiento
auxiliar? ¿Pasa su niño la Prueba de Medida del Cinturón de Seguridad
Conveniente en todos los vehículos utilizados?

Prueba de Medida de Cinturón de Seguridad

1¿Está sentado su niño hasta atrás en el asiento del vehículo? Si ellos se
doblan naturalmente, vaya al #2. Si ellos no lo hacen, vaya de regreso al
asiento auxiliar.

2 Abroche el cinturón del regazo y el hombro. Esté seguro de que el cinturón
del regazo descansa en las piernas o caderas superiores. Si eso pasa, vaya a
#3. Si descansa en el estómago, regrese al asiento auxiliar.

3 Esté seguro que el cinturón del hombro descansa en el hombro o la
clavícula. Si es así, vaya al #4. Si está en la cara o el cuello, regrese al
asiento auxiliar. Nunca ponga el cinturón de hombro bajo el brazo del niño ni
detrás de la espalda del niño. 

4 Verifique si su niño mantiene la posición correcta de estar sentado/a en el
asiento mientras usted está en el auto. Si su niño está repantigado o cambia 

de posiciones tanto que el cinturón de seguridad toca
la cara, el cuello o el estómago, traigan de regreso a
su niño al asiento auxiliar.

40 a 80 o 100 libras 
Utilice un asiento auxiliar correctamente en un
asiento de atrás cada vez que su niño pasea en el
auto. Los niños más grandes son pesados y son me-
didos menos a menudo que los bebés, así que veri-
fique el crecimiento del niño varias veces al año.
Utilice un asiento auxiliar  hasta que su niño pese de
entre las 80 a 100 libras, esté cerca de cuatro pies
nueve pulgadas 4’9” de alto y pueda pasar la Prueba
de medida conveniente del Cinturón de Seguridad.
Para la mayoría de los niños, eso estará entre las
edades 8 y 12.

Informe a todos los conductores que transportan a su
niño el deber de usar el asiento auxiliar cuando su
niño está en su vehículo.

Un asiento auxiliar no utiliza correas. Sólo utiliza el
regazo del vehículo y cinturones de hombro. Esté se-
guro que el cinturón de seguridad esté abrochado
apropiadamente.

Para Padres 
Muchos padres se quedan sorprendidos de aprender
que esos cinturones de seguridad generalmente no
quedan en los niños hasta que ellos tengan entre 8 y
12 años de edad. Los asientos auxiliares, usados de-
spués de que los niños dejen de utilizar el asiento
para el carro con correas, son necesitados hasta ese
tiempo.

Pregunta: ¿Cómo puede saber usted si su niño (o el
niño que usted transporta) es suficiente grande para
utilizar el cinturón de seguridad? 
Respuesta: Utilice la Prueba de Mediada Conve-
niente del Cinturón de Seguridad  en cada niño de 13
años para abajo que usted transporta. Recuerde
también, que todos los niños que todavía no tienen
13 deben de viajar apropiadamente abrochados en
un asiento de atrás.

Recuerde- los asientos de niños y los asientos auxil-
iares son diseñados para proteger niños y ponerlos
cómodos al mismo tiempo. No hay nada cómodo ac-
erca de un cinturón de seguridad demasiado grande
que corta en el estómago del niño o aprieta contra su
cara. Además, los niños que viajan en asientos auxil-
iares pueden ver fácilmente muchas cosas que ellos
de otro modo perderían.
Fuente: SAFEKIDS USA    www.safekids.org

Encontrando la Restricción CORRECTA 
para la seguridad de su niño(a).
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UNA INICIATIVA DE RESTRICCIÓN DE SEGURIDAD DE LA EDAD INTERMEDIA 
Creada por Comunidades sin Peligro y financiadas por una beca de la Administración
Nacional de la Seguridad del Tráfico de Carretera.



Protege a los 
que amas

– con un cinturón de seguridad.

Toda persona debe de usar un
cinturón de seguridad. Y si son
menores de 13 años, deben sentarse
en el asiento trasero del auto. La
mayoría de los padres están de
acuerdo en que esto es lo correcto.
El reto está en implementar el
hábito.

¿Crees que no se puede? 
Como padre o madre tienes más
influencia de lo que piensas. En un
reciente estudio se le preguntó a
niños de 8 a 13 años 
de edad:

“¿Que podría hacerte usar el
cinturón de seguridad cada vez que
viajas en un auto?” La mayoría
contestó: Sus padres. Además, hay
que considerar que los niños
imitan a sus padres. Si sus papás se
abrochan  el cinturón de seguridad,
lo más probable es que ellos 
también lo hagan.

¿Cómo lograr que tus hijos 
viajen en el asiento trasero 
con el cinturón de seguridad 
abrochado correctamente?
Prueba estas cinco ideas:

DEJALOS ESCOGER LA ESTACIÓN DE RADIO.
Los niños de 8 a 12 años de edad, como en cualquier parte,
están deseosos de tomar sus propias decisiones y escoger la
estación de radio con la música que les agrada.

Haz un trato con tu hijo(a). Si él o ella se sienta en el asiento de
atrás con el cinturón de seguridad abrochado correctamente,
él o ella podrá escoger la estación de radio. De lo contrario,
escuchará tu música anticuada o noticias.

DALES ALGO PARA QUE HAGAN.
El asiento trasero es un buen lugar para jugar video-juegos.
Guarda juegos en el asiento de atrás y establece que el
asiento de enfrente no está dentro de los límites de juego.

DALES SU PROPIO ESPACIO.
Los pre-adolecentes están deseosos por establecer su espacio
propio. Por lo tanto permite que coloquen sus cosas en un
asiento de atrás. Así será el primer lugar a donde ellos van a
querer sentarse.

¡ABRÓCHATE!                                                                        
Los pre-adolecentes siguen tu ejemplo. Si tú te abrochas el
cinturón de seguridad, lo más probable es que ellos
también lo hagan.

DILES QUE ES LA LEY.
Usar los cinturones de seguridad es obligatorio 
es la ley. Déjales saber que usar el cinturón de 
seguridad no es una opción... “ES LA LEY”.

1 

2 

3 

4 

5 

5 consejos para lograr que tus pre-adolecentes
viajen en el asiento trasero del auto con el

cinturón de seguridad abrochado correctamente:




